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t.UMUMIY мл ,LUMoTLAR l. оБ ния l. cENERAL INFORMA TIoN1.1 Nomlanishi 1.1 Наименование 1.1Nameminimal toza i99.50%А А миним€цьная чистота 99.50% minimum 99j0%1.2 Xarid uсhuп asos 1.2 Основание това 1.2 Basis ofuсhuп tasd likAsos
заявка на2024 госнование: Basis: А for 20241.3 Yangiligi to'g'risidagi ma'lumot (ish lab chiqarilgan о новизне (год производства товара)1.3 Сведеншя п about novelty (уеаr ofproduction of1.3 Informatio

2024 yi|da ishlab chiqaгilgan bo'lishi kегаkGaz должны быть2024 года выпускаГаз Gas should Ье 2024 уеаr mапufасtuге

LLANISH SOHAS|1
2. оБлАсть пРИМЕНЕНИЯ 2. ScoPE оF USEGaz-payvandlash ishlarini bajarish uchun проведения гilзосварочных работДля То саrry out gas-welding works.

LLANILISH SHAROtTI3. 3. условия эксплуАт 3. OPERATING CONDITIONS

Ёm

паm 95% danhavoning isbiy oshmasllgl kеrаk;igi
аtmоsfеrа 92bosimi dan 7 kPa06, gacha;
atTo 2uhit hаrоrаti dan7 5+,| "с gacha

- относительная влажность воз.ryха не более 95 7о;
- атмосферное давление от 92 до l06,7 кПа;
_ темпераryра окружающей срды от -27 до +75"С

midity: not mоrе than 95 %;
- atmospheгic рrеssчrе: fTom 92 to l0б.7 kPa;
- ambient tеmреrаtuге: from -27 to +75ос

- relative аir hu

4. TEXNIK тлLАвLАR тЕх4. н и ЕскиЕч вАниятрЕБо 4. TEсHNIсAL MENTS4.1 Asosiy texnik talablar 4.1 Основные технические требования 4.1 Basic technical requirements
Коmропепt
поmi

Iangan kоmропепt tarkibining
поmiпаl qiymati

Belgi
компонента
Название Номинальное значение содержания

определяемого компонента
Name of
product

determined соm епt

Nоmiпа! чаlче of the
content of the

Atsetilen,
minimaltozaligi
99.50%
Маrkа А

Asetilenning hajm ulushi, %о, kam emas
99.5
2. Suvda уоmоп eriydigan havo va boshqa
gazlarning hajm ulushi, %, oПiq emas 0.5

Чистота:
Ацетилен
99,50%
Марка А

ная доля ацетилена, 7о, не менее
99.5
2. Объемная доля воздуха и другlл<
малорастворимых в воде гatзов, 7о, не более
0.5

l. объем Рuritу:
Асеýlепе
99.50уо
Маrk А

l. Vоlumе fraction of aceýlene, О/о, not
less 99.5
2. Volume fraction of aiT and оthеr gases
рооrlу soluble in water, %о, по mоrе 0.5
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TEXNIK TOPSHIRIQ
"Sho'rtan Gкм" MChJ ehtiyojlari uсhuп atsetilen gazi

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДАНИЕ
Ацетилен газовый дIя ttужд ООО <Шуртанский ГХК>

ТЕСНNIСЛL ASSIGNMENT
Асеýlепе gas fоr the needs of ''Shurtan Gas Chemical

" LLc
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3. Vоdоrоd fosfidining hajm ulushi, %о,

ortiq emas 0.005
4. Vоdогоd sulfidining hajm ulushi, %,
оrtiq emas 0.002
5.20 "С hаrоrаtdа va l01,3 kPa (760 mm
Hg) bosimdagi suv bug'ining massa
kontsentratsiyasi, g / m3, ortiq emas 0.4

З. Объемная лоля фосфористого водорода,
%о, не более 0.005
4. Объемная доля сероводорода, /q, цg
более 0.002
5. Массовая концентрациJl водяных паров
при темпераryре 20 "С и давлении l01,3
кПа (760 мм рт. ст.), г/м3, не более 0.4

3. Volume fiaction of hуdrоgеп
phosphide, 7о, по more 0.005
4. Vоlumе fraction of hydrogen sulfidе,
7о, по mоrе 0.002
5. Mass concentration of wаtеr чароr at а
tеmреrаturе of20 'С and а ргеssurе of
l01.3 kPa (760 mm Hg), g/mЗ, по mоrе
0.4

4.2 Atrof-muhit omillari ta'sirida ishonchlilik va
___ _____рщtщ 9t ц|а rga qo'yilad iga п ta lablar

4.2 Требования по надежности и параметрам при
воздействи и факторов внешней среды

4.2 Requirements fоr reliability and раrаmеtеrs uпdеr
the iпIluепсе of епчirопmепtаl factors

4. l -bandda ko'rsatilgan gazning tarkibiy tarkibi аtrоЁmuhit
sharoitida ishlaganda o'zgarmasligi kегаk; hагоrаt -2'7 dап

jQ сqсЦq, namlik l0% dan 95Уо gacha.+75

Компонентный состав гЕва, ука!анные в п.4.1 не должны
изменяться, при работе в условиях окрркающей среды:
темпераryра от -2'7 до +75 0С, влажность от l0% до95Yо

The component of the gases specified in clause 4.1 should
поt change when working in ambient conditions:
lgццрqцq!цrе fтоm -27 to +75 0С, humidity |0Yо to 95Yо

5. YETKAZIB BERISH ЧЛ QЛВUL QILISH
QOIDALARIGA QО,YILGЛN ТЛLЛВLЛR

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО ПРАВИЛАМ СДЛЧИ И ПРИЕМКИ 5. REQUIREMENTS AS PER DELIVERY AND
ACCEPTANCE RULES

5.1 Yetkazib berish va qabul qilish tartibi 5.1 Порядоксдачи и приемки 5.1 Delivery апd Ассерtапсе Рrосеdurе.
Точаrlаr kiruvchi паzоrаtdап o'tkazilgandan keyin va
shartnomaga muvofiq dalolatnoma fuzilgandan keyin qabul
qilinishi kerak. Buyurtmachi tочаrпi miqdori, sifati ча
partiyaning to'liqligi, shuningdek tочаr xavfsizligining tashqi
beIgilari (mexanik shikastlanishlar, tovarning alohida birliklari
va qismlaгining ko'rinadigan deformatsiyasi va shunga
o'xshash shikastlanishning boshqa aniq beIgilari) boyicha
hamda trапsроrt va qo'shimcha hujjatlarga, ishlab
chiqaruvchining sifat sertifikatlariga muvofiq qabul qiladi.
Shu bilan, tоmопlаr хагidоrпiпg vakili tomonidan amalga
oshirilgan tovarlami vizual tekshirish, uпi tashish paytida
tovarlaming miqdori, to'liqligi va Иshqi belgilari bo'yicha
muvofiqligini aniqlash uchun mutlaq va yakuniy bo'lishi
kerakligiga rоzi Ьо'lаdi|аг. Mahsulotlar о'гпаtish, ishga

Товар должен приниматься после входного контоля и
составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по количеству, качеству и
комплектности партии, и внешним признакам сохранности
товара (на_личие механических повреждений, видимая
леформачия отдельных yUIoB и деталей товара и иные
подобные явные признаки повреждений) в соответствии с
транспортными и сопроводительными документами,
сертификатами качества завода-изготовителя. Настоящим,
стороны договариваются, что визуа_пьный осмоIр товара,
произведе н н ы й представ ителем Заказчика, долже н б ыть
абсолютным и окончательным для сторон дJlя определения
соответствия по количеству, комплектности и внешним
_црцзцqцqц сохранности товара при его транспортировке.

The goods shall Ье accepted аftеr incoming control and
dгаwiпg up ап act in ассоrdапсе with the сопtrасt. The
Customer accepts the goods ассоrdiпg to the quantity,
quality and completeness оf the batch, and ехtегпаl signs
of рrеsеrчаtiоп ofthe goods (рrеsепсе ofmechanical
damages, visible deformation of individual units and раrts
of the goods and оthеr similar о
iп ассоrdапсе with transport and

S

damage)

documents, quality certi
НегеЬу, the parties аgrее
goods реrfоrmеd Ьу the
shall Ье absolute and final
compliance Ьу quantity,
of рrеsеrчаtiоп of the goods

чвUпqS.
Реdакцuя 1 Процеdура управлен uя dокуменmацuей u зап uсям u сmр. 2 чз 4
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products shall hаче certificates of conformity апd

certification test rероrts confirming the declared

characteristics, accompanied with installation, adjustment

and ореrаtiоп documentation. AlI accompanying
documentation shall Ье in Russian and English and shall
Ье provided to the Customer together with the products

supplied. The mапчfасfurег, batch пчmЬеr and date of
mапчfасtчrе аrе also indicated. Маrkiпg shall Ье

maintained fоr the entire service life of the supplied
goods. Upon acceptance ofthe goods from *te саrriеr, the

Счstоmеr (consignee) shall check the conformity of the

goods with the information specified in the contract,

specifications оr additional agreements to it, as well as in

trапsроrt, accompanying documents, quality certificates of
the mапчfасturеr. Ifupon acceptance ofthe goods аftеr

their receipt from the саrгiеr there is а поп-сопfогmitу of
the goods Ьу qualiý/quantity, the Сustоmеr (consignee)

shall suspend the acceptance ofthe goods

Пролукция должна иметь сертификаты соответствиrI и
протоколы сертификационных исгштаний, подтверждающие
з:UIвленные характеристики, сопровождаться документацией
по монтаж)i, наладке и эксшIуатации. Вся сопроводительная

документация дол}кна быть составлена на русском и

английском языках и передана Заказчику вместе с
поставляемой пролукчией. Маркировка должна выполняться

на русском и английском языках, и иметь четкие обозначения.

также укzвывается изготовитель, номер партии и дата
изготовлениJI. Маркировка должна сохраняться на весь срок

сrryжбы поставJuIемого оборулования. При приемке товара от

перевозчика, Заказчик (грузопоrryчатель) обязан проверить

соответствие товара сведениям, ук€ванным в договоре,
спецификациях или дополнительных соглашениях к нему, а

также В цанспортньж, сопроводительных документах,
сертификатах качества завода-изготовитеJUt. В сrryчае, если
при приемке товара после его поJцдIени;I от перевозчика будет
выявлено несоответствие товара по качеству/количеству,
Заказчик обязан

tushirish va ishlatish uchun hujjatlar bilan birga e'lon qilingan
xususiyatlarni tasdiqlovchi muvofiqlik sertifikatlari va
sertifikatlash sinovlari hisobotlariga ega bo'lishi kerak. Ваrсhа
qo'shimcha hujjatlar rus va ingliz tillarida tuzilib, etkazib
berilgan mahsulotlar bilan birga Buyurtmachiga topshirilishi
kerak. Belgilash rus va ingliz tillaгida bo'lishi va aniq
belgilaгga ega bo'lishi kerak. Ishlab chiqaruvchi, partiya
raqami va ishlab chiqarilgan sanasi ham ko'rsatilgan bo'lishi
kеrаk. Belgilash etkazib beriladigan tочагlаrпiпg Ьufuп xizmat
muddati davomida saqlanishi kегаk. Buyurtmachi (oluvchi)
yukni tashuvchidan qabul qilgandan so'ng, tочаrlаrпiпg
shartnomada, texnik shartlarda yoki unga qo'shimcha
kelishuvlarda, shuningdek trапsроrtdа, qo'shimcha hujjatlarda,
ishlab chiqaruvchining sifat sertifikatlarida ko'rsatilgan
ma'lumotlarga muvofiqligini tekshirishi shart. Agar tovar
tashuvchidan olinganidan keyin qabul qilinganda
sifatilmiqdori bo'yicha tovarlarning nomuvofi qligi aniqlansa,
Buyurtmachi (oluvchi) tovarni qabul qilishni to'xИtib turadi.

5.2 Requirements for handing-over the technical and
documents to the сustоmеr.other

5.2 Требования по передаче заказчику технических и
иных

5.2 Texnik va boshqa hujjatlarni buyurtmachiga
о' talablar.

All accompanying, technical documentation,
certificates, as well as safeý instructions аrе sent to the

Ьчуеr along with the goods.

It is necessary to provide documentation on the passage of
metal welded gas cylinders, certification (all documents

must Ье certified Ьу the seal of the mапцfасtчrеr with an

inscription сору is соrгесt).
It is necessary to ргочidе test rероrts ofgas cylinders.

qualityВся сопроводительнzи, техническая документация,
сертификаты качества, а также инструкцли по безопасности

отправляется покупатеJIIо вместе с товаром.
Необходимо предоставить документацию о прохождении
метаJшических сварных г:вовых баллонов, сертификачии (все

докумеt{гы должны быть заверены печатью, завода-

изготовителя с надписью копия верна).

необходимо предоставить протоколы испытаний ftвовых
бшlлонов.

Xaridorga tovar bilan birga Ьаrсhа qo'shimcha,
hujjatlar, sifat sertifikatlari, shuningdek xavfsizlik bo'yicha
kо'rsаtmаlаr yuboriladi. Metall payvandlangы| gaz
ballonlarining o'tishi to'g'risidagi hujjatlarni taqdim etish,

sertifikatlash (Ьаrсhа hujjatlar nusxasi asliga tо'g'ri yozuvida
ishlab chiqaruvchining muhri bilan tasdiqlangan bo'lishi
kегаk). Gaz ballonlarining sinov hisobotlarini taqdim etish

kerak.

texnik

6. TRANSPORTЛTION REQUIREMENTS6. ТРЕБОВАНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВЛНИЮб. TRANSPORT QILISH ТЛLАВLЛRI
Тrапsроrtаtiоп of goods Ьу must Ье

and
meanS

саrriеd out in ассоrdапсе
ofrules for the

Перевозка товаров с помощью транспортных средств должна
осуществляться в соответствии с международными

и

Tovarlami tгansport vositalarida tashish hаr Ьir tovarga
tegishli йshish bo'yicha хаlqаrо standartlaг va qoidalarga

oshirilishi kerak,
7. REQUIREMENTS

PERIoD
7. ТРЕБОВЛНИЯ К ОБЪЕМУ И/УIJIИ СРОКУ

ЛВЛЕНИЯ ГАРЛНТИЙIIрЕдост
7. кАFоLлтLлR HAJMI vA/YoKI мUDDлтIGА

тАLлвLлR

tý
Ф

UерпqS.
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Точаrlаrпi saqlashning kafolat muddati, saqlash talablaгiga
riоуа qilgan holda, хаridогgа tovar etkazib Ьеrilgап kundan
boshlab kamida 24 оу bo'lishi kerak.

Гарантийной срок хранения Товара доJDкен составлять не

менее 24 месяцев с даты поставки Товара Покупателю, при

условии соблюдения требований к хранению

The gчагапtееd period of storage of the Goods must Ье at

least 24 months from the date of delivery of the Goods to
the Вчуег, subject to the storage requirements

8. EKKOLOGIYA ЧЛ SЛNIТЛRIYЛ ТАLЛВLЛR 8. ENVIRONMENTAL AND SАNIТЛRY
REQUIREMENTS

Mahsulot O'zbekiston Respublikasida belgilangan ekologik va
sanitariya talablariga javob berishi, gigiyenik sertifikatga ega

bo'lishi kеrаk (agar mahsulot gigiyenik sertifikatlash uсhчп
maiburiy bo'lsa).

Товар должен соответствовать экологическим и санитарным
требованиям, установленным в ресгryблике Узбекистан, и

должен иметь гигиенический сертификат (если товар является

обязательным к гигиенической сертификации).

The product must comply with the епчirопmепtаl and
sanitary requirements established in the Republic of
Uzbekistan and must have а hygienic certificate (if the

рrоdчсt is mandatory for hygienic certification).

9. ХЛЧFSIZLIК ТЛLЛВLЛRI 9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПЛСНОСТИ 9. SлFЕтY REQUIREMENTS

Mahsulotni ishlatish, saqlash va yo'q qilish paytida xavfsiz
bo'lishi kerak.

Товар должно быть безопасным при его эксrrпуатации,
хранении, а также утилизации.

The goods shall Ье safe during their operation, storage and
disposal.

10. MIQDOR тАLлвLАRI l0. трЕБовлния к количЕству 10. REQUIREMENTS FoR QUлNтIтY
Ng Наименование МТР Л.{аmе of goods Требования к МТР/ Requirements fоr the goods Ед.Изм.Дпit кол-во /Qty

l Atsetilen, 99.60% / Ацетилен 99.60%l Aceýlene
99,60о/о

Ballolarning hajmi 40 litr bo,Iishi va himoya qopqog,i, metall tosiq yoki halqasimon mчhr bilan
j ihozlangan bo'lishi kеrаk.
вместимость баллонов должна составлять 40 литров и быть защищена металлическим
барьером или кольцевым уплотнением.
The capacity of the bales muqt bg 40 litецs qд,d цццs_LЦе_рr_9_t_9_9!ф!r_qд_еи!_Цgýцlщg__s_g_Ф_

m3/ мз 26

Tuzuvchilar / ик/
T.DiyorovIshonchlilikni boshqarish xizmati boshlig'i / Начшlьник службы по управлению надежностью

Head of Relia Мапа Sеrчiсе
F. Nчrmаtоч

-к 
,Y,./_-цлСz-Bosh mexanik o'rinbosari / Заместитель главного механика:

Deputy chief mechanic:
F. Botirov\

ВМХ muhandisi / Инженер ОГМ:
ChMD

7И /"n"o'':l_MTRBX yetakchi muhandisi / Велущий июкенер СУМТР:
The lead of MTRMS:

S. КччаtочMexanik ta'mirlash sexi boshlig'i Дачальник ремонтно_механического цеха
The head of the mechanical lr

rочMexanik ta'miTlash sexi Иrmоq boshlig'i / Нача.гtьник участка ремонтно-механшIеского цеха:

Head of section of the rераir апd mechanical workshop;

черпЧS.
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8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И СЛНИТАРНЫЕ ТРЕБОВЛНИЯ

fr,d;)^ ,/-1


